DEDRA=

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE/UE NR: / PROHLASENI O SHODE ES / EU C. /
VYHLASENIE O ZHODE ES / EU C. / ATITIKTIES DEKLARACIJA EB / ES NR. / ES

dla partii / pro sérii / pre sériu / partija / partijai / szériaszam / numarul lotului de
fabricatie / fur die Partie / za partijo / za partiju / for series / Ha napTuaara / partiile

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA NR. / EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT /
DECLARATIE DE CONFORMITATE CE / UE NR / G/EU-KONFORMITATSERKLARUNG
NR. / IZJAVA O SKLADNOSTI ES/EU ST. / IZJAVA O SUKLADNOSTI EZ/EU BR / EU
DECLARATION OF CONFORMITY NO. / EO AEK/APALINA 3A CbOTBETCTBME /
EU/EL VASTAVUSDEKLARATSIOON NR / AEKNAPALIA BIANOBIAHOCTI €EC NO:

/ Ansi napTii:

1/DED7819 12400001 - 19999999

Niniejsza Deklaracja Zgodnosci WE/UE wydana zostaje na wytaczna odpowiedzialno$¢ producenta: / Toto prohlaseni o shodé ES / EU se vydava na vyhradni]
odpovednost vyrobce: / Toto vyhlasenie o zhode ES /EU bolo vydané na vyhradn( zodpovednost vyrobcu: / Si atitikties deklaracija idduota tik gamintojo atsakomybe:
/ ST ES atbilstibas deklaracija tiek izdota razotja vienigai atbildibai: / E megfeleléségi nyilatkozat EK kiadasaért kizardlag a gyartd a felelés: / Aceastd declaratie de
conformitate CE / UE este emisa pe rdaspunderea exclusiva a producatorului: / Diese EG/EU Konformitatserklarung wird auf alleinige Verantwortung des Herstellers
ausgestellt: / Ta Izjava o skladnosti ES/EU se izdaja na izklju¢no odgovornostjo proizvajalca: / Ova Izjava o sukladnosti EZ/EU izdaje se pod isklju¢ivom odgovorno$c¢u
proizvodaca: / This UE Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer / HacTosiwwata EO/EC aeknapauumsi 3a CbOTBETCTBUE Ce
M3aaBa noA M3K/IIOUMTENHaTa OTrOBOPHOCT Ha mpousBoanTens / Kéesolev EU/EL vastavusdeklaratsioon véljastatakse tootja ainuvastutusel / [awa aexknapauis
BignosigHocTi EC BUAAETLCS Nif BUK/IOYHY BiANOBIAANbHICTb BUPO6HMKaA:
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Nr katalogowy: / Katalogové Cislo: / Katalégové ¢.: / Katalogo nr.: / Kataloga Nr.: /
Kataldgusszam: / Numar identificare din catalog / Katalog-Nr.: / KataloSka st. /
Kataloski broj/ Catalogue number / KartanoxeH Homep / Katalooginumber /
KaTanoxHuii Homep: :

DED7819

Przecinarka do glazury/Rezac¢ka dlazdic / Reza¢ka obkladu a dlazby /
Elektrinés plyteliy pjovimo staklés / Flizu griez&js / Csempevagd /
Masina de taiat faiantd si gresie / Stroj za rezanje ploscic / Elektri¢ni
stroj za rezanje plocica / MawwHa 3a psisaHe Ha nnoyku / NanTKopi3,
BiApi3HMI BepcTaT

Opis / Popis: / Opis: / Aprasymas: / Apraksts: / Leirds: / Descriere:
Beschreibung: / Opis / Opis / Description / Onucanue / Kirjeldus / Onuc:

/

Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej Deklaracji Zgodnosci WE/UE jest zgodny z odno$nymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego: / Vyse
zminény pfedmét tohoto prohlaseni o shodé ES / EU i je ve shodé s pFislusnymi harmonizacnimi pravnimi pfedpisy Evropské unie: / VysSie uvedeny predmet tohto
vyhlasenie o zhode ES / EU sa zhoduje s prisludnymi poziadavkami harmonizovaného zékonodarstva EU: / Aukéiau i$vardytas Sios deklaracijos objektas atitinka
atitinkamy, derinamuyjy Europos Sajungos teisés akty reikalavimus: / IepriekSminéts deklaracijas priekSmets atbilst attiecigam savienibas harmoniz&joso likumdosanu
prasibam: / A jelen nyilatkozatban feljebb emlitett termék megfelel a vonatkozd uniés harmonizalt jogszabalyok kovetelményeinek: / Obiectul declaratiei descris mai
sus este in conformitate cu legislatia relevantd de armonizare a Uniunii Europene: / Der beschriebene Gegenstand dieser Erklarung erfilllt entsprechende Anforderungen
des EU-Harmonisierungsrechts: / Zgoraj omenjeni predmet te Izjave o skladnosti ES/EU je skladen z ustreznimi zahtevami usklajevalnih predpisov Unije / Gore
navedeni predmet ove Izjave o sukladnosti EZ/EU u skladu je s relevantnim zahtjevima uskladenog zakonodavstva EU / The object of the UE Declaration of Conformity
described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation / MpeameTsT Ha HacTosiwaTa EO/EC aeknapauusi 3a CbOTBETCTBME, MOCOYEH MO-rope,
€ B CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHWUTE M3MCKBaHUS Ha 3aKkoHoAaTencTBoTo Ha EC 3a xapMoHusaums / Kaesolevas EU/EL-vastavusdeklaratsioonis margitud ese on Euroopa
liidu Uhtlustava seadusandluse asjakohaste nduetega kooskdlas / BkasaHuii Buwe npeaMmer gaHoi [eknapauii BignosigHocTi €C 3a40BOSIbHSE BIANOBIAHI BUMOrM
rapMoHi3oBaHoOro 3akoHoaascTea €C:

2006/42/WE 2014/30/UE 2011/65/UE, 2015/863

Zastosowane normy: / Pouzité normy: / Aplikované normy: / Taikomos normos: / Lietotas normas / Alkalmazott szabvanyok: / Les normes appliquées / Normas
aplicadas / Produsele sunt fabricate in conf. cu standardele relevante aplicate: / Toegepaste normen / Angewandte Normen: / Primijenjene norme: / Uporabljeni
standardi: / Used standards / MNpunaranu ctaHaaptv / Kohaldatud standardid / 3acTocoByBaHi ctaHaapTu::

EN 62841-1:2015+A11:2022; EN 12418:2021 EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN IEC
61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021 ;;; IEC 62321-1:2013; IEC 62321-
2:2013; IEC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2017; IEC 62321-5:2013; IEC 62321-6:2015; IEC 62321+
7-1:2015; IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017;

Osoba upowazniona do przygotowania dokumentacji technicznej: Kierownik Dziatu

Osoba upowazniona do sporzadzenia deklaracji zgodnosci: Wiceprezes Zarzadu /

Badan i Rozwoju Produktu / Osoba opravnénd k pripravé technické dokumentace:
Vedouci oddéleni vyzkumu a vyvoje vyrobkll / Osoba poverend vypracovanim
technickej dokumentdcie: Vedlci oddelenia vyskumu a rozvoja vyrobkov / A

miiszaki dokumentacié elkészitésére felhatalmazott személy: Kutatasi és
Termékfejlesztési  Osztalyvezet§ / [galiotas asmuo techniniy dokumenty
paruo$imui: Produkto plétros ir bandymy skyriaus vadovas / Persona, kas

pilnvarota sagatavot tehnisko dokumentaciju: Produktu izpétes un attistibas
departamenta vaditajs / Persoana autorizatd pentru pregdtirea documentatiei
tehnice: Seful Departamentului de Cercetare si Dezvoltare a Produsului /
Erstellungsbevollméachtigter fiir technische Unterlagen: Leiter der Abteilung fir
Produkt-Forschung und -Entwicklung / Oseba, pooblas¢ena za pripravo tehni¢ne
dokumentacije: Vodja oddelka za raziskave in razvoj proizvoda / Osoba ovlastena
za pripremu tehni¢ke dokumentacije: Voditelj Odjela za istrazivanje i razvoj
proizvoda / JiMue, ynNbIHOMOLIEHO Ja W3roTBA TeXHMYecka [AOKyMeHTaums:
PbkoBoauTen Ha oTaen "W3cneaBaHus u paspaboTBaHe Ha npoayktu / TTehnilise

Osoba opravnéna vypracovat prohlaseni o shodé: mistopfedseda predstavenstva /
Osoba opravnend vypracovat vyhlasenie o zhode: podpredseda predstavenstva /
Asmuo, [galiotas rengti atitikties deklaracijg: Valdybos pirmininko pavaduotojas /
Persona, kas pilnvarota sagatavot atbilstibas deklaraciju: Valdes priek$sédétaja
vietnieks / A megfeleléségi nyilatkozat elkészitésére jogosult személy: az
Igazgatésdg alelnoke / Persoand autorizatd sa intocmeascd declaratia de
conformitate: Vicepresedinte al Consiliului de Administratie / Osoba ovlastena za
izradu izjave o sukladnosti: Potpredsjednik Uprave / Oseba, pooblas¢ena za
pripravo izjave o skladnosti: podpredsednik uprave / Jluue, ynbnaHoOMOLllEHO Aa
M3roTBM  AeknapauusTa  3a  CbOTBETCTBME:  3aMecTHWK-npeaceaaTen  Ha
YnpasutenHus cbBeT / Ocoba, ymMOBHOBaxeHa ckiajaTv Jeknapauilo npo
BiAANOBIAHICTb: 3acTynHuk Fonoswu MpasniHHs - Hubert Jankowski

dokumentatsiooni ettevalmistamiseks volitatud isik: Tooteuuringu ja -arendu
osakonna juhataja / Ocoba, ynoBHOBaeHa cCkiaaaT TEXHIYHY AOKYMeHTaLito:
KepisHuk sinainy HOAKP- Krzysztof Birke
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